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広報あびこがスマホで読めるアプリ「マチイロ」に、多言語翻訳機能が追加されました。１２言語

への翻訳が可能となり、市内在住外国人で最も多いネパール人が使用するネパール語のほか、フィ

リピン語、ミャンマー語などに対応しています。さらに、外国人や高齢者、子どもにも伝わりやすい「や

さしい日本語」にも翻訳できます。 

  増加する在住外国人への情報発信を強化し、日本人・外国人ともに暮らしやすいまちづくりを進

めます。 

 

 

【対応言語】 

英語、韓国語、中国語（簡体字・繁体字）、タイ語、ポルトガル語、スペイン語、インドネシア語、ベト

ナム語、フィリピン語、ネパール語、ミャンマー語、「やさしい日本語」 

 

 

【サービス開始時期】 

広報あびこ 令和８年４月１日号から 

※過去の広報あびこには適用されません。 

※令和８年８月から、多言語音声読み上げ機能が開始予定です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【問い合わせ】 
我孫子市 企画総務部 秘書広報課 広報室 
担当：小河原 
電話：04-7185-１２６９ 

令和８年４月２８日 
定例記者会見資料 

広報あびこの配信アプリ「マチイロ」がリニューアル 

多言語・やさしい日本語翻訳で多文化共生を推進 

Abiko city 

▲アプリ「マチイロ」 



①言語を選択                                ②文字の部分に翻訳結果が表示される 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

③翻訳結果の吹き出しをタップすると全文表示される 

 

 

 

 

 

 

 

 


